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E Support Pour Meuleuse D’'angle 115-125 mm (Notice originale)

m Angle Grinder Stands(Original manual translation)

Trennsténder Fiir Winkelschleifer

(Ubersetzung aus dem Original-Anleitung)

Soporte Para Amoladora Angular

(Traduccion del manual de instrucciones originale)
Supporto Per Smerigliatrici Angolari

(Traduzione dell’avvertenza originale)
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instrucoes original)

Standaard Voor Haakse Slijper

(Vertaling van de originele instructies)
YTTOOTAPLEN YLX EVOUPUXTO TPUTTRVL
(METRPPAON KTTO TLG TIPWTOTUTIEC 0dNYLEC)
Stojak Do Szlifierki Katowej

(Tlumaczenie z oryginalnej instrukcji)
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Tuki Kiinted pora (Kaannés alkuperdisesté ohjeet)

Vinkelslip Stativ

(Oversattning fran originalinstruktioner)
Nopakpena 3a kKabeneH TpeHnpoBKa

(MpeBog, Ha opUrMHanHaTa MHCTPYKLMA )
Stander Til Vinkelsliber

(Overseettelse fra oprindelige brugsanvisning)

sV

LY Kablolu matkap icin destek (Orijinal talimatlar ceviri)
[*4 Podpora pro kabelové vrtacky (Preklad z originalniho navodu)

Podpora pre kablové vitacky (Preklad z originalneho navodu)

nan and o (NIND NTININ NPITN)

Wt Jris omddigs (Meogas a0 opdgales Wibadst)

Tamogatja a vezetékes furo (Forditas az eredeti utasitasok)
I8 Podpora za ziéno drill (Prevod iz izvirnih navodil)

E Toetust traadiga drill (Tolge originaal juhiseid)

(A8 Atbalsts vadu urbt (Tulkojuma no instrukcijas originalvaloda)
(Rl Parama laidinio graztu (Vertimas i$ originaliy instrukcijas)

m Nosac za kutnu brusilicu 115-125 mm (Originalne upute)

Serra Para Cortes Em Esquadria De Alta Precisao (Tradugéo do livro de

Masina de slefuit orbitala (Traducere din instructiunile originale)

Suport pentru burghiu cu fir (MepeBog, C OpUrMHaaAbHOM UHCTPYKLUK)
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Consignes de sécurité

« Utilisez seulement des disques abrasifs pour le fer.
N'utilisez jamais de lames circulaires ou meules céramiques.

« VVérifiez que le disque a couper utilisé ne soit pas
endommageé.

¢ Ne travaillez jamais sans la protection de la meuleuse
d'angle
et du pare-étincelles.

» Retirez toujours la prise : avant de monter la machine sur le
support ;
avant les travaux d’entretien ; hors utilisation.

¢ Assurez-vous que l'outil est bien fixé sur son support avant
toute utilisation.

« Vérifiez que le cable d'alimentation se trouve en dehors de
I'axe du disque et du domaine de travail.

¢ Respectez toujours, pour ce qui concerne la coupe, les
consignes d'utilisation données par le fabricant d'outils
électriques et des meules abrasives.

o Utilisez les outils seulement pour les travaux qui
correspondent
a leur destination.

* Resserrez régulierement les écrous et les vis afin d’assurer
un bon maintien de I'ensemble.

 L'outil doit étre solidement fixé a la table de travail avant
toute utilisation.

* Portez toujours les lunettes de protection et les gants.

« Faites attention a ce que vos vétements tiennent bien au
corps
(en particulier les manches) et protégez vos cheveux.

» Protégez vos oreilles pendant les travaux bruyants.

¢ Veillez a ce que les appareils utilisés et vous-méme
ayez toujours une position assurée.

e La piéce a usiner doit étre toujours fixée a I'étau avant
toute utilisation.

. Nf? surchargez pas I'outil, laissez le disque travailler sans
effort.

¢ N'approchez pas les mains du disque pendant I'utilisation
et n'en stoppez jamais le mouvement a la main ou a lI'aide
d’un objet quelconque.

¢ Interdisez aux enfants I'accés de votre atelier et rangez
vos appareils et outils hors de portée.

@) Instrucciones de seguridad

« Utilice sélo discos abrasivos para el hierro.
Nunca use una circular hojas de sierra o muelas de
ceramica.

* Asegurese de que el disco de corte utilizado no esta
danado.

* Nunca trabaje sin la proteccion de la amoladora angular
y de chispas.

« Retire siempre el enchufe: Antes de montar la maquina
sobre el soporte;

antes de los trabajos de mantenimiento; no esta en uso.

* Aseglrese de que la herramienta se asegura en su
titular antes de usar.

* Asegurese de que el cable de alimentacion esta fuera
del eje del disco y del area de trabajo.

 Siempre tome, en relacion con el corte, las instrucciones
de uso proporcionadas por el fabricante de
herramientas eléctricas y discos abrasivos.

« Utilice inicamente las herramientas para los trabajos
que los partidos
a su destino.

* Apriete periédicamente las tuercas y tornillos para
asegurar
buena retencion de la asamblea.

¢ La herramienta debe estar asegurada a la mesa de
trabajo antes de su uso.

* Siempre use proteccion para los 0jos y guantes.

¢ Cuidadoso de que su ropa se mantienen bien para el
cuerpo
(sobre todo las mangas) y proteger tu cabello.

« Proteja sus oidos durante el trabajo en voz alta.

¢ Seguro que los dispositivos utilizados y usted mismo
siempre tienen una posicién asegurada.

e La pieza de trabajo debe estar siempre conectado a la
pinza antes cualquier uso.

¢ No sobrecargue la herramienta, deje el trabajo duro
esfuerzo.

¢ No acerque sus manos mientras se usa el disco y nunca
detener el movimiento a mano o mediante el uso de
cualquier objeto.

* No permita que los nifios tengan acceso a su tallery
a:macén sus electrodomésticos y herramientas fuera del
alcance.

(D) Vveiligheidsaanwijzingen

» Gebruik alleen slijpschijven voor ijzer.
Gebruik nooit een cirkelzaagbladen of keramische
slijpschijven.

» Controleer of de slijpschijf gebruikt, niet is beschadigd.

* Werk nooit zonder de bescherming van de haakse slijper
en vonkenvanger.

 Haal altijd de stekker: Voor de montage van de machine
op de steun ;
voor onderhoudswerkzaamheden; niet gebruikt.

¢ Zorg ervoor dat het gereedschap is bevestigd in de
houder voor gebruik.

e Controleer of de stekker is uit de schijf as en het gebied
van werk.

* Neem altijd, wat betreft de snit, de handleiding van de
fabrikant van elektrisch gereedschap en slijpschijven.

¢ Gebruik alleen de tools voor het werk dat de wedstrijd
naar hun bestemming.

¢ Regelmatig Moeren en schroeven om ervoor te zorgen
goede retentie van de assemblage.

¢ Het gereedschap moet worden bevestigd aan de
werktafel voor gebruik.

« Draag altijd ooghescherming en handschoenen.

¢ Zorgvuldige dat je kleren houden goed voor het lichaam
(Vooral de mouwen) en je haar te beschermen.

¢ Bescherm uw oren bij luide werk.

« Sure Dat de gebruikte apparaten en uzelf hebben altijd
een verzekerd positie.

¢ Het werkstuk moet altijd worden voordat aan de klem
elk gebruik.

¢ Gebruik het apparaat niet overbelast, laat het harde
werk moeiteloos.

¢ Breng uw handen tijdens het gebruik van de schijf en
nooit de beweging te stoppen met de hand of met van
een object.

o Ni_etkd?t kinderen toegang hebben tot uw werkplaats en
winke
uw apparatuur en gereedschappen buiten bereik.
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(@] Notes on Safety

* Use only abrasive discs for iron.

Never use a circular saw blades or ceramic grinding
wheels.

* Make sure that the cutting disc used is not damaged.

* Never work without the protection of the angle grinder
and spark arrestor.

* Always remove the plug: Before mounting the machine
on the support ; before maintenance work; not in use.

¢ Make sure the tool is secured in its holder before using.

* Make sure the power cord is out of the disk axis and the
area of work.

* Always take, with regard to the cut, the operating
instructions provided by the manufacturer of power
tools and abrasive wheels.

» Use only the tools for jobs that match to their
destination.

¢ Regularly Tighten nuts and screws to ensure
good retention of the assembly.

 The tool should be secured to the work table before use.

» Always wear eye protection and gloves.

o Careful that your clothes hold up well to the body
(especially the sleeves) and protect your hair.

¢ Protect your ears during loud work.

o Sure that the devices used and yourself always have an
assured position.

¢ The workpiece must always be attached to the clamp
before any use.

¢ Do not overload the tool, leave the hard work
effortlessly.

¢ Do not bring your hands while using the disc and never
stop
the movement by hand or by using of any object.

* Not allow children access to your workshop and store
your appliances and tools out of reach.

@) Avvertenze per la sicurezza

« Utilizzare esclusivamente dischi abrasivi per il ferro.
Non usare mai una circolare lame o mole in ceramica.

e Assicurarsi che il disco di taglio utilizzato non sia
danneggiato.

* Non lavorare mai senza la protezione della smerigliatrice
angolare
e parascintille.

¢ Rimuovere sempre la spina: Prima di montare la
macchina sul supporto ; prima dell'inizio dei lavori di
manutenzione; non in uso.

« Verificare che l'utensile é fissato nel suo supporto prima
di utilizzare.

e Assicurarsi che il cavo di alimentazione é fuori dell'asse
del disco e I'area di lavoro.

e Portare sempre con sé, per quanto riguarda il taglio,
le istruzioni per I'uso fornite dal produttore di utensili
elettrici e ruote abrasive.

e Utilizzare solo gli strumenti per i lavori che
corrispondono a
alla loro destinazione.

¢ Regolarmente Serrare i dadi e le viti per garantire
buona ritenzione del gruppo.

o (Lj’ultlensile deve essere fissato al piano di lavoro prima

ell'uso.

e Indossare sempre occhiali di protezione e guanti.

¢ Attento che i vostri vestiti reggono bene al corpo
(Soprattutto le maniche) e proteggere i vostri capelli.

e Proteggere le orecchie durante il lavoro forte.

e Certo che i dispositivi utilizzati e te stesso
avere sempre una posizione assicurata.

¢ || pezzo deve essere sempre collegato al morsetto prima
qualsiasi uso.

¢ Non sovraccaricare l'utensile, lasciare il lavoro duro
sforzo.

¢ Non avvicinare le mani durante I'utilizzo del disco
e mai interrompere il movimento a mano o mediante di
qualsiasi oggetto.

¢ Non consentire ai bambini di accedere alla vostra
officina e negozio
i vostri apparecchi e strumenti fuori portata.

@ SNUELWOELG YLK TNV XOQPAAELX

o XPNOLUOTIOLELTE POVO AELRVTLKWY dIOKWV YL aidnpo. MoTé unv
XPNOLUOTIOLELTE €VX TTPLOVODLOKOUG I KEPKULKE TPOXOL Aelxvanc.

o BeBalwOeiTe OTL 0 HLOKOG KOTIAC TTOL XPNOLUOTIOLELTAL DEV ElVaL
KOXTECTPXUUEVO.

o [OTE PNV AELTOUPYODV XWPLG TNV TIPOOTARTLX TOL YUWVLXKOG TPOXOG KL
oTTvenpwv.

o MavTa va By&TeTe To BOOU: MpLv &TTO TNV TOTTOBETNON TNG UNXAVAC
YLX ThV UTTOGTAPLEN TTPLV KTTO EPYRTLEG CUVTAPNANG? dEV ELVAL OE
xenaon.

o BeBalwBeiTe OTL TO EpyAEiO ELVAL GXOPXALOUEVO OTN BXON TOL TIPLV
oTTO6 TN XpHon.

o BeBaLwOELTE OTL TO KKAWDLO TPOPODOTLXG ElVaL EEW KTTO TOV GEOVKX
TOU BLOKOU KL TO XWPO TG EPYRTLXC,.

o [&VTOTE V& TIXLPVETE, OE OXEQN HE TNV TIEPLKOTTH, OL 0dNYLEC XpNOoNg
TIOL TIXPEXOVTAL KTTO TOV KATXOKEVXOTH TWV NAEKTPLKWV EPYXAELWV
KO AELXVTLKWV TPOXWV.

o XpNOLUOTIOLELTE PHOVO TQ EPYOAELX YL& TLG BETELG Epyaaing TTOU
TALPLXTOULV OTOV TIPOOPLOHO TOUG.

o TOKTIKX ZPIETE TX TIHELUXOLX KL TLG BIOEC YLX VO EEXRTORALOOUV KOAN
OLYKP&TNOT TOU CUYKPOTAUKTOC.

o TO EPYOAELO DX TTPETTEL VX OTEPEWVETAL OTO TPRTTETL EPYXTLOG TIPLV
QTTO TN XPNoN.

o NOX (POPETE TTAVTX TIPOOTATEVTIKA YURALK KXL YRVTLX.

o MPOCEKTLKN OTL TX POUXK OXC KPXTATEL PNAK KOAK YLX TO CWHX
(EWOLKK TX POVIKLY) KXL TIPOOTRTEVEL TX HOAANLE OOC.

o [POOTATEYTE T KUTLX TAG KATK TN dLXPKELX DUVATE EPYXOLXC,.

e Z{youpq; OTL OL CUGKEVEG TTOL XPNOLHOTIOLOOVTAL KKL TOV EXUTO TOG
€XOLV TIRVTX PLX EEXRTOXALTHEVN B€om.

e TO QVTLKELPEVO EPYRTIAG O TTPETTEL TIRVTX VX TUVOEETAL PE TO
TQPLYKTAPX TTIPLV K&OE Xprion.

o MnV LTTEPOPTWVETE TO EPYRAELD, XWPNOTE TN OKANPH DOLAELK KBLXOTA.

o Mnv (PEPVETE TX XEPLX TG KXTK TN XPRON TOL dLOKOL KL deV
OTOUOTOUV TIOTE TNV KivNON HE TO XEPL 1 PE TN XPAOTN KTTO OTTOLODATIOTE
KVTLKELMEVO.

o A€V ETILTPETIETE OTAK TTKLOLX TNV TIPOTBKON OTO EPYROTAPLO KAL
KOXTXOTNUX OO CUOKEVEG KAL TK EPYOAELX TXG KTTO HOKPLA.

Sicherheitshinweise

¢ Verwenden Sie nur Schleifscheiben fiir Eisen.
Verwenden Sie niemals einen Kreissageblatter oder
Keramik-Schleifscheiben.

» Stellen Sie sicher, dass die Trennscheibe verwendet
nicht beschadigt wird.

¢ Arbeiten Sie niemals ohne den Schutz des
Winkelschleifers
und Funkenfanger.

e Ziehen Sie immer den Stecker: Vor der Montage der
Maschine auf dem Trager ; vor Wartungsarbeiten; nicht
verwenden.

« Stellen Sie sicher, das Werkzeug in seiner Halterung,
bevor Sie gesichert.

» Stellen Sie sicher, das Netzkabel aus der Scheibenachse
und im Bereich der Arbeit.

e Nehmen Sie immer, im Hinblick auf den Schnitt,
die Betriebsanleitung des Herstellers von
Elektrowerkzeugen und Schieifscheiben vorgesehen.

o Verlwenden Sie nur die Tools fiir die Jobs, die Spiel an ihr
Ziel.

* RegelmaBig Ziehen Sie die Muttern und Schrauben, um
sicherzustellen, gute Beibehaltung der Anordnung.

» Das Werkzeug sollte auf dem Arbeitstisch vor dem
Gebrauch gesichert werden.

¢ Tragen Sie immer einen Augenschutz und Handschuhe.

e Darauf, dass Ihre Kleidung gut halten, um den Korper
(Vor allem die Armel) und schiitzen Sie Ihr Haar.

¢ Schiitze deine Ohren bei lauten Arbeiten.

» Sicher, dass die Gerate verwendet und sich selbst
immer eine Position gesichert.

» Das Werkstiick muss immer an der Klemme
angeschlossen werden,
bevor jede Verwendung.

e Uberlasten Sie das Gerat nicht, lassen Sie die harte
Arbeit miihelos.

* bringen Sie lhre Hande, wahrend Sie die Disc und nie die
Bewegung mit der Hand oder mit Hilfe stoppen eines
Objekts.

¢ Nicht zulassen, dass Kinder Zugang zu Ihrem Werkstatt
und Lager
lhre Gerate und Werkzeuge in die Hande.

Instrucoes de seguranca

« Utilize apenas os discos abrasivos para o ferro.
Nunca use uma circular ldminas de serra ou rebolos
ceramicos.

« Certifique-se de que o disco de corte utilizado nao esta
danificado.

¢ Nunca trabalhe sem a protecao da rebarbadora e
faiscas.

« Retire sempre a ficha: Antes de montar a maquina no
suporte ;
antes do trabalho de manutencao; nao estiver em uso.

« Verifique se a ferramenta é presa no suporte antes de
usar.

¢ Verifique se o cabo de alimentacao esta fora do eixo do
disco e da area de trabalho.

¢ Leve sempre, no que diz respeito ao corte, manual de
instrucoes fornecido pelo fabricante de ferramentas
elétricas e discos abrasivos.

¢ Use somente as ferramentas para tarefas que
correspondem ao seu destino.

¢ Regularmente Aperte as porcas e parafusos para
garantir boa retencéo do conjunto.

« A ferramenta deve ser fixada a mesa de trabalho antes
da utilizacao.

e Sempre use protecao para os olhos e luvas.

e Cuidado para que suas roupas manter-se hem para o
corpo
(especialmente as mangas) e proteger o cabelo.

¢ Proteja seus ouvidos durante o trabalho de alta.

e Claro que os dispositivos utilizados e de si mesmo
sempre tem uma posicao assegurada.

¢ A peca de trabalho deve ser sempre ligado ao grampo
antes
qualquer utilizacao.

o Ne"\fo sobrecarregue a ferramenta, deixe o trabalho arduo
esforco.

* Nao (?oloque as maos durante o uso do disco
€ nunca pare o0 movimento com as maos ou usando de
qualquer objeto.

. N?o_ permitir que criancas tenham acesso a sua oficina
e loja
seus aparelhos e ferramentas fora do alcance.

Wskazowki bezpieczenstwa

e Uzywaj tylko tarcz Sciernych do zelaza. Nigdy nie nalezy uzywac
pit tarczowych lub ceramiczne tarcze szlifierskie.

e Upewnij sie, ze uzywana tarcza tnaca nie jest uszkodzony.

® Nigdy nie pracowac¢ bez ochrony szlifierki katowej
i odiskiernych.

® Zawsze wyjmuj wtyczke: Przed przystapieniem do montazu
urzadzenia na podtozu ; przed prac konserwacyjnych; nie jest w
uzyciu.

® Upewnij sie, ze urzadzenie jest zabezpieczone przed uzyciem
uchwytu.

e Sprawdz, czy przewdd zasilajacy jest z osi dysku i obszaru
pracy.

e Zawsze nalezy, w odniesieniu do ciecia, do instrukcji obstugi
dostarczonych przez producenta elektronarzedzi i tarcz
Sciernych.

e Uzywaj tylko narzedzia do pracy, ktére odpowiadaja
do miejsca przeznaczenia.

e Regularnie Dokreci¢ nakretki i Sruby, aby zapewnic¢ dobre
zachowanie zespotu.

e Narzedzie powinno by¢ zamocowane do stotu roboczego przed
uzyciem.

e Zawsze no$ okulary ochronne i rekawice.

e Ostroznie, ze Twoje ubrania trzymac sie dobrze do ciata
(szczegolnie rekawy) i chroni¢ wiosy.

e Chronic¢ uszy podczas gto$nej pracy.

® Jasne, ze urzadzenia uzywane i siebie
zawsze maja zapewnione stanowisko.

® Przedmiot musi by¢ zawsze dotaczony do zacisku przed
Jakiekolwiek uzycie.

e Nie nalezy przeciagzac narzedzi, zostawic ciezka prace bez
wysitku.

® Nie zbliza¢ rak podczas korzystania z ptyty i nie zatrzymuja
ruch recznie lub za pomoca z kazdego przedmiotu.

e Nie pozwalaj dzieciom dostep do swojego warsztatu i sklepu
Twoje urzadzenia i narzedzia z reki.
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@] Huomautuksia ty6turvallisuuden

o Kayta vain hiomalaikat raudalle.
Ala koskaan kayta pyorosahanteria tai keraamisia
hiomalaikkoja.

¢ Varmista, etté laikka kaytetty on ehja.

« Ali koskaan tyoskentele ilman suojelua
kulmahiomakone
ja kipinasuojus.
¢ Irrota aina pistoke: Ennen kuin asennat koneen tukea ;
ennen huoltotéitd; se ei ole kdytéssa.

¢ Varmista, etta tyokalu on kiinnitetty sen haltijalle ennen
kayttoa.

¢ Varmista, etta virtajohto on pois levyn akselin ja
tyokentta.

¢ Ota aina, osalta leikkaus, kdyttoohjeita valmistajan
sahkotyokaluja ja hiomalaikat.

* Kayta vain tyokaluja vastaavia tyopaikkoja
maaranpaahansa.

o Saanndllisesti Kirista ruuvit ja mutterit varmistaa
hyvaa sailyttaminen kokoonpano.

« Ty6kalu on Kiinnitetty tyopoydalla ennen kayttoa.

o Kayta aina suojalaseja ja kasineita.

¢ Huolellinen etta vaatteet mahtuu hyvin kehon
(varsinkin hihat) ja suojaavat hiuksia.

* Suojaa korvat aikana kovaa tyota.

o Toki ettd kadytettavat laitteet ja itse aina varma sijoitus.

° 'rl"yékappaleen tulee aina liitettava puristin ennen mitaan

1yOtya

« Al3 ylikuormita tyokalua, jata kovaa ty6ta vaivattomasti.

« Ala vie kasiasi, kun levya ja koskaan lopeta liikkumista
kasin tai kayttamalla tahansa esine.

¢ Anna lasten kasiksi tyopaja ja myymala
teidan laitteiden ja tyokalujen ulottumattomissa.

Bemaerkninger om sikkerhed

e Brug kun slibeskiver for jern. Brug aldrig en
rundsavsklinger eller keramiske slibeskiver.

* Sorg for, at skaereskiven bruges ikke er beskadiget.

¢ Arbejd aldrig uden beskyttelse af vinkelsliberen og
ghistfanger.

« Tag altid stikket: Inden montering af maskinen pa stotte;
for vedligeholdelsesarbejder; ikke er i brug.

. garg for, at veerktojet er fastgjort i holderen, for du

ruger.

« Serg for, at ledningen er ud af skiven akse og
arbejdsomrade.

¢ Tag altid med hensyn til snittet, brugsanvisningen fra
producenten af elvaerktoj og slibeskiver.

e Brug kun veerktaijer til job, der matcher til deres
bestemmelsessted.

¢ Jaevnligt Spaend metrikker og skruer til at sikre god
fastholdelse af forsamlingen.

» Vaerktojet bor fastgores til arbejdsbhordet for brug.

» Beer altid beskyttelsesbriller og handsker.

* Omhyggelig at tojet holder sig godt til kroppen
(Iszer eermerne) og beskytte dit har.

* Beskyt grerne under hgijt arbejde.

« Sikker p3, at udstyr, der anvendes, og selv altid have en
sikker position.

e Emnet skal altid vaere fastgjort til klemmen for enhver
anvendelse.

« Overbelast ikke veerktajet, forlader det harde arbejde
uden besveer.

¢ Anbring ikke dine haender, mens du bruger disken o
aldrig stoppe bevaegelsen i handen eller ved hjeelp af af
ethvert objekt.

« Ikke born fa adgang til dit veerksted og butik
dine apparater og redskaber uden for raekkevidde.

e Demir sadece asindirici diskleri kullanin.

Testere bicaklari veya seramik taslama taslari dairesel asla
kullanmayin.

o kullanilan kesici disk zarar gérmediginden emin olun.

o Acili taslama korumasi olmadan ¢alismak Asla
ve tutucu kivilcim. Destek Makineyi monte etmeden 6nce;:

e Her zaman fisini ¢ikartin bakim calismalari 6ncesinde;

kullanimda degil.

o Alet kullanmadan 6nce tutucuya giivenli oldugundan emin olun.

e Glc kablosu disk ekseni ve calisma alani disinda oldugundan
emin olun.

e Her zaman bicim bakimindan, almak, elektrikli el aletleri ve
asindirici tekerlekler Ureticisi tarafindan saglanan isletme
kilavuzu.

o Isler bu mag icin sadece araglarini kullanin onlarin hedef.

e Dizenli findik ve saglamak icin vidalari sikin montaj iyi tutma.

e aleti kullanmadan 6nce calisma masaya giivence altina
alinmalidir.

e Her zaman g6z korumasi ve eldiven giyin.

o Dikkatli giysi viicuda iyi tutun ki
(Ozellikle kollu) ve saclarinizi korumak.

o Yiksek sesle calismasi sirasinda kulaklarini koruyun.

o Tabii cihazlan kullanilir ve kendinizi bu
her zaman emin bir konuma sahip.

o Alete 6nce kelepge takili olmahdir herhangi bir kullanim.

o Aleti yiiklenme yapmayin, zahmetsizce zor isi birakin.

Disk kullanirken

o Ellerinizi getirmek etmeyin ve elle veya kullanarak hareketini
durdurmak asla Herhangi bir nesnenin.

e Cocuklarin atolye ve magaza erismesine izin yok
senin aletlerinin ulasamayacag.
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@) Anmarkningar om sékerhet

* Anvand endast slipskivor for jarn.

Anvand aldrig en sagklingor eller keramiska slipskivor.

o Se till att kapskivan anvands inte ar skadad.

e Arbeta aldrig utan skydd av vinkelslipen och
gnistfangaren.

o Dtradalltld ut kontakten: Innan du monterar maskinen pa
stodet
innan underhallsarbete; inte anvinds.

« Se till att verktyget ar sakrad i hallaren innan du
anvander.

o Se till att stromsladden ar ur disken axeln och
arbetsomrade.

« Ta alltid med avseende pa snittet, den bruksanvisning
som levereras av tillverkaren av elektriska verktyg och
slipskivor.

¢ Anvénd endast de verktyg for jobb som matchar till sin
destination.

 Regelbundet Dra at skruvar och muttrar for att
sakerstalla god retention av aggregatet.

* Verktyget ska fastas vid arbetsbordet fore anvandning.

o Bar alltid 6gonskydd och handskar.

* Noggrann att kladerna haller sig val till kroppen
(sarskilt &rmarna) och skydda ditt har.

¢ Skydda dina 6ron under hogljudda arbete.

o Visst att enheterna anvands och dig sjalv alltid har en
saker position.

* Arbetsstycket maste alltid bifogas klamman fére all
anvandning.

« Overbelasta inte verktyget, lamna det harda arbete utan
anstrangning.

o Satt inte dina hander nar du anvander skivan och aldrig
stoppa rorelsen for hand eller med hjélp av av nagot
foremal.
¢ Inte lata barn tillgang till din verkstad och butik dina
apparater och verktyg utom rackhall.

@) Notele de siguranta

* Folositi numai discuri abrazive pentru fier. Nu utilizati niciodatd
un ferdstrau si_panze sau jante ceramice de rectificat circular.

* Asigurati-va ci discul de tdiere utilizate nu este deteriorat.

e Nu Iucrap niciodata fara protectia polizorul unghiular si scantei.
* Scoateti intotdeauna stecherul: Thainte de montarea masmu pe
suport; Tnainte de inceperea lucririlor de intretinere; nu ‘este

folosit.

e Asigurati-va ca instrumentul este fixat in suportul sdu Tnainte
de a utiliza.

e Asigurati-va ca cablul de alimentare este in afara axei de disc si
zona de’lucru.

» Luati intotdeauna, Tn ceea ce priveste reducerea, instructiunile
de utilizare furnizate de producdtorul de scule electrice si
discuri abrazive.

« Folositi doar instrumente pentru locuri de munca care meci la
destlnatla lor.

o Strangetl in mod regulat nuci si suruburi pentru a asigura
retentie bund a ansamblului.

o Instrumentul trebuie si fie fixat pe masa de lucru inainte de
utilizare.

« Purtati intotdeauna ochelari de protectie si manusi.

« Griji ca hainele tale detine pana bine la corp
(mai ales manea) Si pentru a proteja parul tau.

o Protejati-vd urechile Tn timpul de lucru cu voce tare.

* Sigur cd dispozitivele folosite si te
avea intotdeauna o pozitie a5|gurat

* Piesa de prelucrat trebuie si fie intotdeauna atasat la clema
nainte orice utilizare.

* Nu supraincdrcati masina, ldsati munca grea efort.

¢ Nu aduceti-va pe maini in timp ce cu ajutorul discului sinu se
opresc niciodata deplasarea cu mana sau cu ajutorul de orice
obiect.

¢ Nu permiteti copiilor accesul la atelier si magazin aparate si
instrumente de dvs. la indemana.

@ Poznamky k bezpecnosti

o Pouzivejte pouze brusné kotouce na Zelezo.

Nikdy nepouzivejte pilové kotouce nebo keramické kotouce.
o Ujistéte se, Ze fezny kotouc¢ pouziva, neni nijak poskozena.
e Nikdy pracovat bez ochrany thlové brusky a lapace jisker.

o Vzdy vytahnéte zastrcku: Pfed montazi zafizeni na podporu;
pfed udrzbou; nepouziva.

o Ujistéte se, Ze nastroj je zajisténa do drzaku pred pouzitim.

o Ujistéte se, Ze napajeci kabel je mimo osu disku a oblasti prace.

¢ Vzdy uzivejte s ohledem na fezu, provozni pokyny uvedené
vyrobcem elektrického nafadi a brusnych kotoucu.

¢ Pouzivejte jen nastroje pro praci, které odpovidaji
na misto urceni.

e Pravidelné Utdhnéte matice a Srouby, aby zajistily,

dobra retence sestavy.

e Tento nastroj by mél byt pfipevnén k pracovnimu stolu pred
pouzitim.
¢ Vzdy pouzivejte ochranné bryle a rukavice.
e Pozor, aby se vase obleceni drzi se dobre k télu
(zejména rukavy) a chrani vase vlasy.
e Chrante své usi pfi hlasitém prace.
o Jisté, Ze zarizeni pouziva a sami maji vzdy zajistény pozici.
e Obrobek musi byt vzdy pfipojen ke svorce pred
jakékoliv pouziti.
o NepretéZujte nastroj, nechte tézkou praci bez namahy.
o Nenoste ruce pfi pouzivani disku a nikdy zastavit pohyb rucné
nebo pomoci néjakého objektu.
¢ Nedovolte détem pristup k vasi dilné a prodejné
vasSe spotrebice a nafadi mimo dosah.

[ I | [ [T

® [13non3BaiTe caMo abpasvBHY AMCKOBE 3a XeNA30.

Hukora He M3non3BanTe KPbroBU TPUOHU UK KEPaMUUHU
abpasvBHM AUCKOBE.

® YBepeTe Ce, Ye ps3aHe AUCK Ce U3MOM3BA He e NOBPeseH.

® Hykora He paboteTe 6e3 3awmTaTa Ha braowsanda
1 UckpoynosuTen.

e BuHaru ussaxganTte wencena: lNpean ga MoHTUpare
YCTPOWCTBOTO Ha noakpenara; Mpeaun paboTv nNo nNoaapbKKATA;
He ce M3non3ea.

® YBepeTe Ce, e (pyHKLMATA € OCUTYPEHO B HErOBUA MpUTexaTen,
npeauv na n3nonssare.

® YBepeTe Ce, Ye 3aXPaHBALLMAT Kabes He e Ha OCTa Ha AMCKA 1
paioHa Ha paborTa.

® ByHarv npuemaiTe, Mo OTHOLLIEHWE HA KPOMKaTa, MHCTPYKUUUTE
3a eKcrnioartaums, npeaoCcTaBeHn OT MPOVU3BOAUTENA HA
eNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTM U abpasnBHU Konena.

® [13n013BaiiTe CaMO MHCTPYMEHTU 32 paboTHU MecTa, KOUTO
CbOTBETCTBAT HAa A0 TAXHOTO MeCTOHA3HauYeHue.

® Pefi0BHO 3aTerHeTe BCUYKM FaliKyi U BUHTOBE, 3a Aa rapaHTmpar
[06po 3aabpXaHe Ha CbbpaHueTo.

® /IHCTpyMeHTHT TpsAbBa Aa 6bae 3akperneHa KbM paboTHaTa Maca
npeau ynotpeba.

® BuHary HoceTe 3alWMTHU OUYMIA U PbKABULL.

® BH/MaBaW, ye ApexuTe BU AbpKaT A06pe 3a TAN0TO
(ocobeHo Ha pbKaBuTe) M 3awWwMTaBa KocaTa.

® 3awMTeTe BaWMTE YLWM NO BPpeMe Ha cunieH paboTa.

e Pasbupa ce, ye yCTpoicTeaTa n3nonsear u cebe cu
BUHArU MMa OCMTypeHa No3unuus.

e [leTannbT TpabBa BUHArK Aa 6bae NpuioxeH KbM ckobata
npeau BCAKO U3MON3BaHe.

® He npeToBapBsaiTe MHCTPYMeHTA, OCTaBM TexKarta paboTa 6e3
ycunue.

® He HoceTe CU pble, AOKATO M3MO3BATE AMCKA U HUKOra He
CMMpaT ABWXEHWETO HA PbKa WM C MOMOLLTA HA HA BCEKM OBEeKT.

® He nossosiABaiiTe Ha Aeuara AOCTbM A0 Bawara paboTuaHMuA 1
MarasuH efleKTPUYecKn ypeam U MHCTPYMEHTU Ha MACTO.

3ameyaHns no 6e3onacHoCTH

e icnonb3yiTe ToNbKO abpasvBHble AUCKK AJ1a Xene3a. Hukoraa He
MCMONb3yTE AUCKOBbIE MUJIbI UIN KEPAMUYECKME WANGhOBasIbHbIE KPYTU.

o Y6eaNTeCh, YTO PEXYLUMI ANCK NCMOMb3YETCA HE MOBPEXKAEH.

e Hukoraa He pabotainTe 6e3 3awumTsl YLUIM 1 nckporacutens.

e Bcerpa BbiHMMaiiTe BUAKY: Mepes, yCTAaHOBKOW MALUMHbBI HA NOALEPKKY;
10 paboT Mo TeXHUYECKOMY 0BCNYXMBAHUIO; HE NCMONb3YETCA.

o YbeanTeCh, YTO UHCTPYMEHT 3aKpErIeH B fepxartene nepea,
MCMOJb30BAHNEM.

e Y6eaunTech, YTo WHYpP NUTAHWUS M3 OCK AUCKA U 0bnacTy paboTsi.

e Bcerpa b6epute, 4To Kacaetcs paspesa, MHCTPYKLMK MO IKCayaTaumm,
npefoCTaBieHHble MPOU3BOANTENEM 31EKTPOUHCTPYMEHTOB U
abpasvBHbIX KPYroB.

o /ICNoNb3yinTe TONbKO MHCTPYMEHTBI /15 BAKAHCUM, KOTOPbIE
COOTBETCTBYIOT K MECTY Ha3HaYeHUs.

e PerynspHo 3aTsHyTb raiku n 6onTbl Ana obecneyeHns xopoiiee
coxpaHeHwue cbopku.

o IHCTPYMEHT A0/mkeH bbITh 3aKpensieH Ha paboyeM cTone nepea,
MCMOJb30BaHNEM.

o Bcerza HazeBanTe 3alWMTHbIE OYKM U NepyaTKu.

o TwaresbHOE, YTO Balla OAEXKAA AEPXKUT XOPOLIO K Teny
(ocobeHHO pyKaBa) 1 3aWMUTUTb BALLMX BOSTOCHI.

e 3aLMTUTE BALUM YLIN BO BPEMA FPOMKOro paboThl.

o KOHEeYHO, YTo YCTPOMCTBA MCMOJb3YIOTCA U CaMu
BCEraa ecTb 3aBepusi No3nuMmIo.

o [py 3TOM AeTanb A0/MKHA BCeraa bbb MPUCOeAMHEHBI K 3XUMY nepes,
noboe 1cnosnb3oBaHue.

e He neperpyxanTte MHCTPYMEHT, OCTaBUTb TAXeNyto paboTy 6e3 0cobbix
ycunum.

e He moaHoOCKTE pyKW MpU MCMOb30BAHUN AMCKA
1 HUKOTAA He OCTAHOBUTb ABWXEHWE BPYYHYIO UN C MOMOLLbIO
noboro obbekTa.

e He no3BoniaiiTe AeTAM AOCTYN K Ballei MAaCTePCKOMN M MarasunHa
Bawm TeXHUKA M UHCTPYMEHTbI BHE 4,0CATaeMOCTH.

@ Poznamky k bezpecnosti

o Pouzivajte iba brdsne kotuce na Zelezo.
Nikdy nepouzivajte pilové kotuce alebo keramické kotuce.
o Uistite sa, Ze rezny kotl¢ pouziva, nie je nijako poskodena.
 Nikdy pracovat bez ochrany uhlové brisky a lapaca iskier.
e Vzdy vytiahnite zastrcku: Pred montazou zariadenia na
podporu; pred Gdrzbou; nepouziva.
o Uistite sa, Ze nastroj je zaistena do drziaka pred pouzitim.
o Uistite sa, ze napajaci kabel je mimo os disku a oblasti prace.
e Vzdy uzivajte vzhladom na reze, prevadzkové pokyny uvedené
vyrobcom elektrického naradia a brasnych kotucov.
e Pouzivajte len nastroje pre pracu, ktoré zodpovedaju
na miesto urcenia.
¢ Pravidelne Utiahnite matice a skrutky, aby zabezpecili,
dobra retencia zostavy.
e Tento nastroj by mal byt pripevneny k pracovnému stolu pred
pouzitim.
¢ Vzdy pouzivajte ochranné okuliare a rukavice.
e Pozor, aby sa vase oblecenie drzi sa dobre k telu
(najma rukavy) a chrani vase vlasy.
e Chrante svoje usi pri hlasitom prace.
o Iste, Ze zariadenie pouziva a sami maju vzdy zaisteny poziciu.
e Obrobok musi byt vzdy pripojeny ku svorke pred
akékolvek pouzitie.
o Nepretazujte nastroj, nechajte tazkd pracu bez ndmahy.
o Nenoste ruky pri pouzivani disku
a nikdy zastavit pohyb ru¢ne alebo pomocou
nejakého objektu.
e Nedovolte detom pristup k vasej dielni a predajni
vase spotrebice a naradie mimo dosahu.
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@) Opombe o varnosti

e Uporabljajte le brusne plosce za Zelezo.
Nikoli ne uporabljajte krozne zage ali keramicnih brusov.

e Poskrbite, da je disk za rezanje pa ne poskoduje.

e Nikoli ne delajte brez zascite kotno brusilko
in iskrenja.

e Vedno izvlecite vtikac: Pred vgradnjo naprave za
podporo; Pred vzdrzevalna dela; ni v uporabi.

e Prepricajte se, da je orodje zavarovano njenega imetnika
pred uporabo.

e PrepricCajte se, da je napajalni kabel iz osi na disku in na
podrocju dela.

e Pri jemanju, v zvezi z rezom, navodila za uporabo, ki jih
je proizvajalec elektri¢nih orodij in brusilnih koles.

e Uporabljajte le orodja za delovna mesta, ki ustrezajo
do svojega cilja.

e Redno privijte vijake in matice za zagotovitev dobro
zadrzevanje sklopa.

e Orodje mora biti pritrjen na delovni mizi pred uporabo.

 Vedno nosite zascitna ocala in rokavice.

e Previdno, da vasa oblacila pocakaj dobro za telo
(zlasti rokave) in zascititi vase lase.

e Zascitite uSesa med glasnim delom.

e Seveda da naprave uporabljajo in sebe
Vedno imajo zagotovljeno mesto.

e Obdelovanec mora biti vedno pritrjen na spono pred
vsaka uporaba.

e Ne preobremenjujte orodja, pustite trdo delo brez truda.

e Ne prinasajo svoje roke, medtem ko uporabljate disk in
nikoli ne ustavi gibanje ro¢no ali z uporabo katerega koli
predmeta.

o Ne dovolite, da otroci dostop do vasega delavnici in
trgovini vase naprave in orodja izven dosega.

@ Pastabos dél saugos

o Naudokite tik abrazyviniy disky gelezZies. Niekada nenaudokite
Diskiniy pjikly geleztés arba keramikos Slifavimo diskai.

o |sitikinkite, kad pjovimo diskas naudojamas néra pazeista.

e Niekada nedirbkite be kampo maliinélis apsaugos ir kibirk %o
tims sulaikyti.

e Visada iStraukite kiStuka: PrieS montuodami prietaisa nuo
paramos; Prie$ techninés prieziliros darbus; nenaudojamas.

o |sitikinkite, kad prietaisas yra apsaugotas jo turétojo pries
naudojant.

o |sitikinkite, kad maitinimo laidas yra i$ disko aSiai ir darbo
srityje.

e visada vartokite atsizvelgiant j supjaustyti, naudojimo
instrukcijos, kurias suteikia elektriniy jrankiy ir abrazyviniy
gamintojas.

e Naudokite tik jrankius darbo viety, kad rungtynéms j ju
paskirties vieta.

e Reguliariai priverzkite verzles ir varztus, siekiant uztikrinti,
geras iSlaikymas surinkimo.

e priemoné turéty bati pritvirtinti prie darbo stalo pries
naudojima.

e Visada dévékite akiy apsauga ir pirstines.

e Atsargus, kad jlsy drabuziai telpa gerai prie kiino
(ypa¢ movos) ir apsaugoti savo plaukus. Apsaugokite savo ausis
per garsiai darba

e Zinoma, kad naudojami ir sau prietaisai visada turi patikino
pozicija.

e Ruosinio visada turi bati pridedamas prie gnybto iki bet
naudoti.

e Neperkraukite nuoroda, palikite sunky darba be pastangy.

e Negalima duoti savo rankas, o naudojant diska ir niekada negali
sustoti judéjima ranka arba naudojant i$ bet kokio objekto.

o Neleiskite vaikams prieiti prie jlsy dirbtuviy ir parduotuvéje
jlsy prietaisai ir jrankiai iS neprieinamoje vietoje.
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@] Viarkused téoohutuse

¢ Kasutage ainult abrasiivketta raua.
Ara kasuta saekettad voi keraamiline lihvkettad.

e Veenduge, et I0ikeketas kasutatud ei ole kahjustatud.

e Kunagi tootada ilma kaitse nurklihvija
ja sademeid.

e eemaldage alati pistik: Enne paigaldamist masin toetus;
Enne hooldustoid; ei kasutata.

e Veenduge, et tooriist on tagatud selle omanik enne
kasutamist.

e Veenduge, et toitejuhe on vilja ketta telg ja toovaldkond.

o Votke alati seoses ldigatud, kasutusjuhendid, mida
tootja elektrilised tooriistad ja abrasiivsed kettad.

e Kasutage ainult tooriistu tédkohti, mis sobivad oma
sihtkohta.

e Regulaarselt Pingutage kruvisid ja mutreid, et tagada hea
sdilitamine koost.

¢ Vahend peaks olema tagatud, et t66 tabeli enne
kasutamist.

e Kandke alati kaitseprille ja kindaid.

o Ettevaatlik, et teie riided sailita hasti keha
(Eriti varrukatega) ja kaitsta oma juukseid.

e Kaitske oma korvu ajal kovasti tood.

e Muidugi, et kasutatavad seadmed ja ise alati kindel
positsioon.

e Detaili tuleb alati kinnitada klambriga enne mis tahes
kasutamine.

¢ Arge koormake to0riista jata rasket t66d pingevabalt.

e Arge tooge oma kasi, kui kasutate ketas ja kunagi
I6petada liikumise kasitsi voi kasutades mis tahes
objekti.

e Luba lastel juurdepddsu oma tookoda ja kauplus oma
seadmete ja vahendite varjatud.

« Koristite samo abrazivne diskove za Zeljezo.

Nikada nemojte Koristiti kruzne ostrice ili keramicke brusne

ploce.

* Provjerite da disk za rezanje nije oStecen.
 Nikada nemojte raditi bez zastite kutne brusilice
i hvatac iskri.

« Uvijek uklonite utikag: prije postavljanja stroja na nosac;

prije radova na odrZavanju; van upotrebe.

* Prije uporabe provjerite je li alat sigurno pricvrSéen za svoj

nosac.

* Provijerite je li kabel za napajanje izvan osi diska i radnog

podrucja.

¢ Uvijek slijedite upute za uporabu koje daje proizvodac
elektri¢nih alata i brusnih plo¢a kada se radi o rezanju.
o Koristite alate samo za poslove koji odgovaraju

do svog odredista.

» Redovito pritezite matice i vijke kako biste osigurali
dobro cjelokupno odrzavanie.

e Alat mora biti sigurno pricvrséen za radni stol prije uporabe.

» Uvijek nosite zastitne naocale i rukavice.

e Obratite pozornost na to koliko vam odjeca pristaje uz tijelo

(osobito rukave) i zastitite kosu.

« Zastitite svoje usi tijekom buénog rada.

¢ Osigurajte da uredaji koji se koriste i vi sami

uvijek imati siguran polozaj.

» Radni komad mora uvijek prije biti fiksiran na Skripac
bilo kakvu upotrebu.

* Nemojte preopteretiti alat, pustite disk da radi bez napora.

« Drzite ruke podalje od diska tijekom uporabe

i nikada ne zaustavljajte njegovo kretanje rukom ili pomocu

bilo kojeg objekta.
e Zabranite djeci pristup vasoj radionici i trgovini
Vasi uredaji i alati izvan dosega.

@ Biztonsagi utmutatasok

e Csak csiszolo korongok vas.
Soha ne hasznaljon korflirészlap vagy keramia
koszordke.

e Ellendrizze, hogy a vagas hasznalt lemez nem sériilt.

¢ Soha ne dolgozzon védelme nélkiil a sarokcsiszol6
és szikrafogo.

e Mindig hlizza ki a dugot: felszerelése el6tt a gépet a
tamogatas; miel6tt karbantartas; nincs hasznalatban.

e Ellendrizze, hogy a szerszam rdgzitve van a tartd
hasznalata elétt.

e Ellendrizze, hogy a tapkabel ki a lemez tengely és a
munkaterileten.

e Mindig vegye, tekintettel a vagas, a hasznalati utasitast,
amelyet a gyartd a szerszamok és koptaté kerekek.

e Csak az eszk6zok munkahelyek mérk6zés
a rendeltetési helyiikre.

e Rendszeresen anydkat és a csavarokat, hogy biztositsak
j6 megtartasa a szerelvény.

e A szerszam biztositani kell, hogy a munkaasztal
hasznalat el6tt.

 Mindig viseljen védészemiiveget és kesztydit.

e Ugyeljen arra, hogy a ruhdk jol tartja magat, hogy a test
(Kulonosen az ujjak), valamint védi a hajat.

¢ Védje a flilét a hangos munka.

e ROla, hogy a hasznalt eszk6zoket és magat
mindig biztos poziciot.

e A munkadarabot mindig be kell csatolni a bilincs el6tt
minden haszndlat.

e Ne terhelje tul a szerszamot, hagyja el a kemény munka
kénnyedén.

e Ne tegye a kezét, mikozben a lemez
és soha nem hagyja abba a mozgast, kézzel vagy
barmilyen targy.

» Nem hagyja, hogy gyermekek a hozzaférést a mihely és
bolt a késziilékek és eszkozok elzarva.

@) Vidrkused té6ohutuse

e |zmantojiet tikai abrazivie diski dzelzs.

Nekad nelietojiet zagripas vai keramikas slipripas.

o Parliecinieties, ka grieSanas disks lietots nav bojata.

» Nekad nestradajiet bez aizsardzibu lenka slipmasina
un dzirksteles slapétaju.

e Vienmér iznemiet kontaktdaksu: Pirms montazas masinu
uz atbalstu; Pirms apkopes darbu; netiek izmantots.

e Parliecinieties, ka instruments ir nostiprinats ta turétaja
pirms lietoSanas.

o Parliecinieties, ka stravas vads ir no diska asi un darba
jomu.

e Vienmeér lietojiet, attieciba uz sagriezti, ekspluatacijas
instrukcijas, razotaja elektroinstrumentu un abrazivie
diski sniegtie.

e |zmantojiet tikai instrumentus darbam, kas atbilst
lidz galamérkim.

 Regulari pievelciet skriives un uzgrieznus, lai
nodroSinatu labs saglabasana montaza.

e instrumentu bitu janodroSina ar darba galda pirms
lietoSanas.

e Vienmér nésajiet aizsargbrilles un cimdus.

e Riipiga ka jasu drébes turét Iidz labi uz kermena
(Speciali piedurkném) un aizsarga matus.

e Aizsargajiet ausis skalu darba laika.

e Protams, ka izmanto, un pats ierices
vienmer ir parliecinati poziciju.

e sagatave vienmér japievieno skava pirms kada jéga.

e Neparslogojiet riku, atstaj smagu darbu bez piepules.
e Neizraisa rokas vienlaikus izmantojot disku un nekad
apstadinat ar rokam vai izmantojot jebkura objekta.

¢ Ne lauj bérniem pieklat savu darbnicu un veikalu
Jusu iekartas un instrumenti nepieejama vieta.
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